
O C T O B E R   2 1 ,  2 0 1 8  —  6 T H  S U N D A Y  O F  L U K E  •  S T .  H I L A R I O N  T H E  G R E A T

ΥΜΝΟΙ  ΜΕΤΑ  ΤΗΝ  ΕΙΣΟ∆ΟΝ HYMNS AFTER THE ENTRANCE
Τὸ Ἀναστάσιμον. Ἦχος δʹ. For the Resurrection. 4th Mode.

Τὸ  φαιδρὸν  τῆς  Ἀναστάσεως  κήρυγμα, ἐκ 
τοῦ  Ἀγγέλου  μαθοῦσαι  αἱ  τοῦ  Κυρίου 
Μαθήτριαι, καὶ  τὴν  προγονικὴν  ἀπόφασιν 
ἀπορρίψασαι, τοῖς Ἀποστόλοις καυχώμεναι 
ἔλεγον·  Ἐσκύλευται  ὁ  θάνατος,  ἠγέρθη 
Χριστὸς  ὁ  Θεός, δωρούμενος  τῷ  κόσμῳ  τὸ 
μέγα ἔλεος.

When the women Disciples of the Lord had 
learned from the Angel the joyful message of 
the  Resurrection  and  rejected  the  ancestral 
decision,  they  cried  aloud  to  the  Apostles 
triumphantly:  Death  has  been  despoiled, 
Christ God has risen, granting His great mercy 
to the world.

Τοῦ Ὁσίου. Ἦχος πλ. δʹ. For the Saint. Plagal 4th Mode.
Ταῖς τῶν δακρύων σου ῥοαῖς, τῆς ἐρήμου τὸ 
ἄγονον  ἐγεώργησας,  καὶ  τοῖς  ἐκ  βάθους 
στεναγμοῖς,  εἰς  ἑκατὸν  τοὺς  πόνους 
ἐκαρποφόρησας, καὶ  γέγονας  φωστὴρ  τῇ 
οἰκουμένῃ, λάμπων τοῖς θαύμασιν, Ἱλαρίων 
Πατὴρ  ἡμῶν  Ὅσιε,  πρέσβευε  Χριστῷ  τῷ 
Θεῷ, σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἠμῶν.

With  the  rivers  of  your  tears  you made the 
barren desert bloom; and with your sighs from 
deep within, you made your labors bear their 
fruits a hundredfold; and you became a star, 
illuminating  the  world  by  your  miracles,  O 
Hilarion,  our  devout  father.  Intercede  with 
Christ our God, for the salvation of our souls.

Τοῦ Ἁγίου τοῦ Ναοῦ. Ἦχος δʹ. For the Saint of this Temple. 4th Mode.
Κανόνα πίστεως καὶ εἰκόνα πραότητος, ἐγ-
κρατείας  ∆ιδάσκαλον, ἀνέδειξέ  σε  τῇ  ποί-
μνῃ  σου,  ἡ  τῶν  πραγμάτων  ἀλήθεια·  διὰ 
τοῦτο  ἐκτήσω  τῇ  ταπεινώσει  τὰ  ὑψηλά, τῇ 
πτωχείᾳ τὰ πλούσια, Πάτερ Ἱεράρχα Νικό-
λαε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς 
ψυχὰς ἡμῶν.

A model of faith and the image of gentleness, 
the example of your life has shown you forth 
to  your  sheep-fold  to  be  a  master  of 
temperance. You obtained thus through being 
lowly, gifts from on high, and riches through 
poverty.  Nicholas,  our  father  and  priest  of 
priests, intercede with Christ our God that He 
may save our souls.

Κοντάκιον. Ἦχος βʹ. Kontakion. 2nd Mode.
Προστασία  τῶν  Χριστιανῶν  ἀκαταίσχυντε, 
μεσιτεία, πρὸς  τὸν  Ποιητὴν  ἀμετάθετε, μὴ 
παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ 
πρόφθασον,  ὡς  ἀγαθή,  εἰς  τὴν  βοήθειαν 
ἡμῶν,  τῶν  πιστῶς  κραυγαζόντων  σοι· 
Τάχυνον  εἰς  πρεσβείαν,  καὶ  σπεῦσον  εἰς 
ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν 
τιμώντων σε.

O Protection of Christians that cannot be put 
to shame, mediation for us to the Maker that is 
not moved, we, as sinners,  ask that you not 
dismiss  our  prayerful  cries;  instead,  look 
ahead and see our needs and, as the good one 
that  you  are,  bring  us  help  as  we  cry  with 
faith:  “Hurry  to  intercession,  and  hasten  to 
supplication,  O  Theotokos,  as  the  one  ever 
guarding those who honor you.”
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APOSTOLIC & GOSPEL READINGS
Πρὸς Γαλάτας (2:16-20) Ἀδελφοί, εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ ἔργων νόµου, ἐὰν µὴ 
διὰ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡµεῖς εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαµεν, ἵνα δικαιωθῶµεν ἐκ 
πίστεως Χριστοῦ καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόµου· διότι ἐξ ἔργων νόµου οὐ δικαιωθήσεται πᾶσα σάρξ. Εἰ 
δὲ ζητοῦντες δικαιωθῆναι ἐν Χριστῷ εὑρέθηµεν καὶ αὐτοὶ ἁµαρτωλοί, ἆρα Χριστὸς ἁµαρτίας 
διάκονος; µὴ γένοιτο! Εἰ γὰρ, ἃ κατέλυσα, ταῦτα πάλιν οἰκοδοµῶ, παραβάτην ἐµαυτὸν 
συνίστηµι. Ἐγὼ γὰρ διὰ νόµου νόµῳ ἀπέθανον ἵνα Θεῷ ζήσω. Χριστῷ συνεσταύρωµαι· ζῶ δὲ 
οὐκέτι ἐγώ, ζῇ δὲ ἐν ἐµοὶ Χριστός· ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ἀγαπήσαντός µε καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐµοῦ. 

To the Galatians (2:16-20) Brethren, you know that a man is not justified by works of the law but 
through faith in Jesus Christ, even we have believed in Christ Jesus, in order to be justified by faith 
in Christ, and not by works of the law, because by works of the law shall no one be justified. But if, 
in our endeavor to be justified in Christ, we ourselves were found to be sinners, is Christ then an 
agent of sin? Certainly not! But if I build up again those things which I tore down, then I prove 
myself a transgressor. For I through the law died to the law, that I might live to God. I have been 
crucified with Christ; it is no longer I who live, but Christ who lives in me; and the life I now live in 
the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me. 

Kατὰ Λουκᾶν (ηʹ 27 - 39) Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐλθόντι τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν χὠραν τῶν Γαδαρηνῶν 
ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς εἶχε δαιµόνια ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ ἱµάτιον οὐκ 
ἐνεδιδύσκετο, καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔµενεν, ἀλλ' ἐν τοῖς µνήµασιν. ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν καὶ 
ἀνακράξας προσέπεσεν αὐτῷ καὶ φωνῇ µεγάλῃ εἶπε· Τί ἐµοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ υἱὲ τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ὑψίστου; δέοµαί σου, µή µε βασανίσῃς. παρήγγειλε γὰρ τῷ πνεύµατι τῷ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάκει αὐτόν, καὶ ἐδεσµεῖτο ἁλύσεσι καὶ πέδαις 
φυλασσόµενος, καὶ διαρρήσσων τὰ δεσµὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ δαίµονος εἰς τὰς ἐρήµους. 
ἐπηρώτησε δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς λέγων· Τί σοί ἐστιν ὄνοµα; ὁ δὲ εἶπε· Λεγεών· ὅτι δαιµόνια πολλὰ 
εἰσῆλθεν εἰς αὐτόν· καὶ παρεκάλει αὐτὸν ἵνα µὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. Ἦν 
δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκοµένη ἐν τῷ ὄρει· καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς 
εἰς ἐκείνους εἰσελθεῖν· καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς. ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιµόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου 
εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους, καὶ ὥρµησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρηµνοῦ εἰς τὴν λίµνην καὶ 
ἀπεπνίγη. ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ γεγενηµένον ἔφυγον, καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν πόλιν καὶ 
εἰς τοὺς ἀγρούς. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονὸς, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ εὗρον καθήµενον 
τὸν ἄνθρωπον, ἀφ' οὗ τὰ δαιµόνια ἐξεληλύθει, ἱµατισµένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ τοὺς πόδας 
τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν. ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὁ δαιµονισθείς. καὶ 
ἠρώτησαν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν Γαδαρηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ' αὐτῶν, ὅτι 
φόβῳ µεγάλῳ συνείχοντο· αὐτὸς δὲ ἐµβὰς εἰς τὸ πλοῖον ὑπέστρεψεν. ἐδέετο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ, 
ἀφ' οὗ ἐξεληλύθει τὰ δαιµόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ· ἀπέλυσε δὲ αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς λέγων· Ὑπόστρεφε 
εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ διηγοῦ ὅσα ἐποίησέ σοι ὁ Θεός. καὶ ἀπῆλθε καθ' ὅλην τὴν πόλιν 
κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. 

According to Luke (8:26-39) At that time, as Jesus arrived at the country of the Gadarenes, there met 
him a man from the city who had demons; for a long time he had worn no clothes and he lived not 
in a house but among the tombs. When he saw Jesus, he cried out and fell down before him, and 
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EORTOLOGION
• TUESDAY 10/23  

St. Iakovos  
Orthros & Divine Liturgy………. 7:30 a.m.

• WEDNESDAY 10/24  
Supplication Service (paraklesis) 7:00 p.m.

• FRIDAY 10/26  
St. Demetrios the Martyr  
Orthros & Divine Liturgy………. 8:00 a.m.  
William Spyropoulos School in attendance

• ΤΡΙΤΗ 10/23  
Ἁγ. Ἰακώβου  
Ὄρθρος κ. Θ. Λειτουργία……… 7:30 π.μ.

• ΤΕΤΑΡΤΗ 10/24  
Παράκλησις………………………7:00 μ.μ.

• ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 10/26  
Ἁγ. ∆ημητρίου τοῦ Μάρτυρος  
Ὄρθρος κ. Θ. Λειτουργία……… 8:00 π.μ.  

said with a loud voice, "What have you to do with me, Jesus, Son of the Most High God? I beseech 
you, do not torment me." For he had commanded the unclean spirit to come out of the man. (For 
many a time it had seized him; he was kept under guard, and bound with chains and fe§ers, but he 
broke the bonds and was driven by the demon into the desert.) Jesus then asked him, "What is your 
name?" And he said, "Legion"; for many demons had entered him. And they begged him not to 
command them to depart into the abyss. Now a large herd of swine was feeding there on the hillside; 
and they begged him to let them enter these. So he gave them leave. Then the demons came out of 
the man and entered the swine, and the herd rushed down the steep bank into the lake and were 
drowned. When the herdsmen saw what happened, they fled, and told it in the city and in the 
country. Then people went out to see what had happened, and they came to Jesus, and found the 
man from whom the demons had gone, si§ing at the feet of Jesus, clothed and in his right mind; and 
they were afraid. And those who had seen it told them how he who had been possessed with 
demons was healed. Then all the people of the surrounding country of the Gadarenes asked him to 
depart from them; for they were seized with great fear; so he got into the boat and returned. The man 
from whom the demons had gone begged that he might be with him; but he sent him away, saying, 
"Return to your home, and declare how much God has done for you." And he went away, 
proclaiming throughout the whole city how much Jesus had done for him.

SACRAMENTS
BAPTISM

Son of Anastasios & Irene Tsakos — Saturday, October 27 at 1:30 p.m.
WEDDING

Ariana Nicole Serpanos & Mark Nicholas McClean — TODAY at 1:30 p.m.



ANNOUNCEMENTS
❖ Registration for the Stephen and Areti Cherpelis Hellenic School (Fridays 4:15 - 6:15 

p.m. and Saturdays 10:00 a.m. - 1:00 p.m.) is still  open! For more information, please 
contact the church office during regular business hours. Credit cards are accepted.

❖ Registration for the Hellenic Orthodox Life Academy is still  open, as well.  You may 
contact the church office for more information.

❖ Our Philoptochos’ November 8  Thanksgiving-themed General Meeting will include a 
special tribute to Veterans of the US Armed Forces. If you are or know of a Veteran who 
would  like  to  attend,  please  contact  our  church  office  or  Maria  Papougenis 
(718-428-8727) for more information.

❖ The Agia Skepi Fellowship extends an understanding hand of welcome to newly- or 
long-time  widowed  or  divorced  women,  who  may  wish  to  join  us.  Our  group  is 
grounded in a positive outlook, in the spirit of hope, friendship, and continued growth. 
We meet once a month, with activities planned throughout the year. Anyone interested in 
joining may contact the church office for more information.

❖ Our Seniors Fellowship meets Tuesdays and Thursdays from 11:30 p.m. - 2:30 p.m.

❖ Our  St.  Stephanos  Young  Adult  Fellowship  is  planning  an  upstate  day  trip  for 
November 3. Also, it will host its first COFFEE CHAT  T O D A Y following the second 
Liturgy, which will cover the topic of depression and how we offer our struggles to God. 

❖ OUR ANNUAL THANKSGIVING DRIVE will be starting soon! Keep an eye on this 
space for more information in the coming weeks. 

❖ Our next GOYA meeting is this TUESDAY at 7:30 PM.

❖ This  Friday,  October  26,  Archbishop  Demetrios  celebrates  his  name  day.  The 
Archdiocese  has  extended  an  invitation  to  all  members  of  the  Greek  Orthodox 
community  to  an  Open  House  Reception  that  evening  at  the  Greek  Orthodox 
Archdiocese of America (10 East 79th  Street)  in Manhattan. There will  be a Doxology 
service beginning at 5:45 p.m. for the continued good health and blessed service of His 
Eminence, followed by a reception from 6:00 p.m. till 7:30 p.m. His Eminence will be 
deeply moved and pleased to have the faithful join him in this gathering to honor his 
Name Day.


